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L. బుద్దం శరణం 
గణా సం 


[యుద్ధంవల్ల కొంకే కాంతి, సామరస్యాల వల్ల ఎంతో మేలు జరుగు 
తుందని బుద్ద భగవానుడు నిరూపించాడు. అది ఎలా జరిగిందో బుద్ధం 
శరణం గచ్చామి చదివితే తెలుస్తుంది. ] 


కంబోడియా, లావోస్‌ అనే రెండు ఇరుగుపొరుగు దేశాలు 
తమలో తాము యుద్ధ _(పయత్నాలు చేస్తూ ఉండేవి. రెండు దేశాల మధ్య 
పారే ఒక నదిని గురించి వచ్చిన తగాదా అది. నది పేరు 'మీకాంగ్‌”. 
ఆది లావోస్‌లో పుట్టి కంబోడియా గుండా |పవహిస్తూంది. 


ఆ నది రెండు దేశాలకూ చాలా ముఖ్యమెంది. మనకు గంగానది 
ఎంత వవి|త్రమో వారికి 'మీకాంగ్‌' నది అంత పవితమెంది ఆసలు 
“మా గంగా” (తల్లి గంగ) నుండి 'మీకాంగ్‌” శబ్దం ఏర్పడిందని 
అంటారు. 


రెండు దేశాల [పజలూ ఆ నదిని తల్లిలా పూజిసూం డేవారు ఆ 
నది నీటివల్ల రెండు దేశాల పొలాలూ సస్యశ్యామలంగా ఉండేవి. ఎటు 
చూసినా పచ్చదనం కన్నుల పండువు చేసేది. రెండు దేశాలూ 
సుభిక్షంగా ఉండేవి. రెందు దేశాలూ 'మీకాంగుిను తమ జీవనదాతగా 
భావించేవి. రెండు దేశాలూ ఆ నదిపైన తమ తమ అధికారాన్ని [వక 
టిసూ దాన్ని పూర్తిగా కైవసం చేసుకోవాలని అనుకొన్నాయి. 
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ఈ సమస్యతో ఆ దేశాలమధ్య పరిస్థితి విషమించింది. ఎంత 
విషమించిందంటే వారు ఒకరితో ఒకరు యుద్ధానికి సిద్ధవడి సేనలతో 
తరలివచ్చి ఎదురెదురుగా నిలిచారు, 


ఆ సమయంలో బుద్ద భగవానుడు అక్కడికి వచ్చాడు. ఆయన 
యద్దానికి సిద్ధపడిన రెండు దేశాల సైన్యాలనూ చూశాడు. అకస్మాత్తుగా 
బుద్ధ భగవానుని రాకకు రెండు దేశాల సెన్యాలలోనూ సంచలనం 
బయలుదేరింది. 


బుద్దుడు ఇరు దేశాల రాజులనూ, మంతులనూ ఇతర అధికారు 
లనూ తనవద్దకు రమ్మన్నాడు. రెండు సెన్యాల మధ్యా నిలబడి ఆయన 
బిగ్గరగా (పశ్నించాడు. “పీరు ఎందుకు యుద్ధం చేయబోతున్నారు?” 


“మా జీవనాధారమైన 'మీకాంగి నది నీరు కోసం.” బుద్ధ 
భగవానుని (పశ్నకు ఆ జవాబు వచ్చింది. 


'నది నీరు, “మానవ రకంి ఈ రెండింటిలో ఏది విలువై నది? 
అని మళ్ళీ [పశ్ని ౦చాడు బుద్ధ భగవానుడు. 


“మానవుని రక్తం నది నీరు కంటె ఎన్నో రెట్టు విలువైనది" అని 
ఒకేసారి ఇరు వై పులనుండీ జవాబు వచ్చింది. 


“అలా అయితే మరి మీరు తక్కువ విలువ గల సీటి కోస 
సర్వాధిక మూల్యమైన రకాన్ని ఎందుకు (పవహింప చేయాలనుకుంటు 
న్నారు?” బుద్ధుడు మళ్ళీ (పశ్నించాడు. 


“మా జీవనానికి 'మీకాంగ్‌” నది నీరు ఎంతయినా ఆవసరం" 
ఆని ఇరువై పుల నుంచీ జవాబు వచ్చింది. 


“మీరు జీవించాలనుకుంటున్నారు కదా, మరి చావుకెందుకు సిద్ద 
పడుతున్నారు బుద్దుడు (ప్ని ంచాడు. 

ఇరుదేశాల పధానమంతులూ ఇలా జవాబిచ్చారు; “స్వామీ! ఖతు 
దేశాల మధ్యా ఉన్న ఈర్ష్య వల్ల పరిస్థితి చాలా విషమించింది. దీనికి 
పరిష్కారం యుద్దమే. వేరే పరిష్కారం లేదు.” 


బుదుడు ఇలా (పశ్నించాడు. 'ఈర్యను ఈర్య్యతోనే జయి౦చా 
ట్‌ నో ఇ 
లనుకుంచే ఈర్ష్యకు అంతం ఎక్కడుంది? 


బుద్ధుని [పశ్నకు ఇరువై పులా శాంతి ఆపరించింది. “జవాబు 
ఏమివ్వాలి? ఇక ముందేం చేయాలి?” అని ఇరువై పుల వారు ఆలోచనలో 


పడారు, 
a 
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బుద్దుని కాంతి వతిపాదనను కాదనడానికి వారికేమీ తోచలేదు, 
వరికి బుద్ద భగవానుడు చెప్పి నక ఆ రెండు దేశాలు ఒక శాంతి సభన్వ 


శాంతి సభ రెండు దేశాల వాదోవవాదాలనూ [శద్దతో విన్నది, 
ఆ సభ రెండు దేశాలకూ వెళ్ళి అక్కడి పరిస్థితులను స్వయంగా చూస్తి 


అరం చేసుకుంది. 
థి 


కూ అలో చిందిన తర్వాత తుదకు ఆ సభ డక నిర్ణ యానికి 
వచింది. ఆ నిర్ణ యాని ఇ రెండు దేశాలూ ఒవ్పుకున్నాయి.. యుదం 
కా నా (a 


ఆగిపోయింది. 


అ 


౦లో ఎనలేని బలల ఉందని అందువల్లనే ఆంటారు. దాని 
ద్వారా మానవుడు హింస వల్ల సర్వనాశనం తెచ్చి పెటే యుద్దాలను 
యీ రా i లు ం 
కూడా అపగలడు. శాంతితో బీవనం గడి పటట్లు చెయగ లడు. 
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అందుకే అంటారు 'బలంకన్న వివపెకతి మిన్న” ఆని. ణి 


waa పవత వ్వ న్‌ య్‌ 


[మన దేశంలోని కొన్ని (వాంతాల (ప్రజలు రావిచెట్టును పవనితంగా 
భావిస్తారు. కొన్ని నందర్భాలలో దానిని పూజిస్తారు కూడా, ఏదో ఒక 
చెట్టును పవి|తంగా భావించే ఈ నమ్మకం మన దేశంలోనే కాదు 
ఆగ్నేయాషియా లోని “పెక్కు దేశకాల (ప్రజలలో కూడా ఉంది. ఇలా గే 
బాలి ద్వీపపు [వజలు కూడా అక్కడ ఒక వృతం “వారూ వంగి ని 
పవితంగా భావిస్తారు. దీని వెనుక ఒక రహన్యం దొగి ఉంది. ఆరహన్యం 
తెలునుకోవాలం'సే మీరు ఈ చాలి జానపద గాథ చదవండి. | 


ఖల ఏళ్ళ [కితం జాలి ద్వీపంలో ఒక పర్వతం ఉండేది. 
దానిని “పవి[త పర్వతం” అనేవారు. ఆ వర్వత గుహలలో చాలా 
మంది పుణ్యాత్ములై న బుషులు నివసించే వారు. వారిలో కొంత మంది 
బుషులు అద్భుతళ క్రి కలిగి ఉండేవారు. వాళ్ళలో ఒక వృద్ధ బుషి 
కూడా ఉండేవాడు. ఆయన ఎక్కువ దైవభ క్రిసంపన్నుడూ, సర్వజ్జుడూ 
కూడా. ఆతనిని 'కవిళ్తే కేనా సర్వజ్జుడు” ఆని ఆంటూ ఉండేవారు, 
బాలి ద్వీపంలోనే కాక సుదూర ద్వీపాల నుండి కూడా (ప్రజలు ఆతని 
దర్శనానికి వచ్చేవారు. ఆతనితో వారు తమ ఆపదల నివారణకు సలహాలు 
అడుగుతూండేవారు. వారికి కలిగిన ఎలాంటి కష్టాలకైనా కవిత్దేక్సేనా 
పరిష్కారం చెప్పి తీర్చేవాడు. 


అంత గొప్పవాడై నా కవితే క్సేనా పొధారణ జీవనాన్ని గడిపే 
వాడు. అతను “సాధారణ జీవనం ఉన్నత భావం) అన్న ఆదర్శాన్ని 
పాటించేవాడు. అతను చర్మాన్ని ధరించేవాడు. పండ్లు, కందమూలాలు 
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ఆహారంగా తీసుకునేవాడు. అతను తరుచుగా ఉపవాసాలు కూడా 


చేసేవాడు, 


ఆందువల ఆతని శరీరం అస్థి పంజరంలా తయారయింది. 

లా 
అతను మిగతా బుషులతోే మాట్లాడేవాడు కాదు. ఆతను (బహ్మతోను, 
ఆతని దగరికి సమస్యలతో వచ్చేవారితోనూ మా్యతమ మాట్టాడేవాడ.. 


కొంతకాలం తర్వాత నిజంగా దైవభకి లెని మిగతా బుమలు ఆత 
ని చూసి అసూయపడేవారు వారి దగ్గరికి ఎవ్వరూ తమ నమస్యల 
రిష్కారంకోసం వచ్చేవాళ్ళు కాదు, అంతా కవితే కేనా దగ్గరికి వెళ్ళ 
రు. ఈ విషయం మిగతా బుషులకు దుస్సహం అయింది. అసూయతో 
తా వుదుడూ, దుర్బల శరీరుడూ అయిన కవిత్తే కేనాను అన్ని 
ఠం డు 
విధాలా కష్ట పెట్టసాగారు. కుళ్ళిన పళ్ళను ఆతనిపెకి విసిరేవారు. రాళ్ళు 
రువ్వి ఆతనిని గాయవరిచేవారు, అయినప్పటికీ ఆ మహాత్ముడు తన 
పాణంతో ఎందుకు ఆడుకుంటున్నా రని తన సహధర్ములను ఎప్పుడూ 
ఆయన అడుగలేదు. (బహ్మ తోకూడా ఈ విషయాన్ని గురించి అతను 
చర్చించ లేదు. 


yg & © 


ర్త 


ళం 


బుషులదాడితో గాయపడిన కవిల్తై కేనా చాలా రోజులు నిదా 
హారాలు మాని తన గుహలోనే ఉండేవాడు. అతని శరీరం మరింత క్షీణిం 
చింది. ఆఖరికి ఒకరోజు భరించరాని ఆకలి అయినప్పుడు కందమూలా 
లను వెతుక్కుంటూ తన గుహనుండి అతను బయటికి పచ్చాడు. 
కమంగా అతను పర్వత శిఖరం చెరేటప్పటికి మిగతా బుషులు అతన్ని 
చూసి అతని వెంట పడ్డారు. వాళ్ళంతా ఆ మహాత్ముని ఆ శిఖరం నుండి 
కిందికి _తోసివేయాలని నిశ్చయించుకొన్నారు. ఈ శిఖరానికి సరిగ్గా కింద 
ఒక సూటిగా ఉన్న రాయిని కూడా పాతి పెట్టారు. -అతను కింద పడు 
తూనే తల పగిలేటట్టుగా. 
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తపస్వి క విల్లే క్సేనాకు తన ఆంతర దృష్టి ద్వారా వాళ్ళ పథకం 
తెలిసిపోయింది. బుషులు వాళ్ళ పథకం | పకారం ఆతణ్ణి కిందికి తోకా 
రంటే |పాణాలు ఎగిరిపోతాయని తెలిసికొన్నాడు. ఇక వేరే దారిలేక 
అతను వెంటనే ఈ ఆవద నుండి తప్పించుకోవటానికి ఏదైనా ఉపాయం 
చెప్పమని _బహ్మను ప్రార్థించేడు. వెంటనే ఒక పెద్ద పామువచ్చి ఆ 
దుష్ట బుషుల కాళ్ళదగ్గర పడింది. మొదటి వాళ్ళు పామును చూసి 
వెనక్కు తగ్గారు. మేము బుషులం మమ్ముల్ని పాము ఏమి చేస్తుందిలే 
అసి కవితే క్సేనాను కిందికి తోయటానికి తమ పథకం [ప్రకారం అతని 
దగరికి వెళ్ళారు. 


అప్పుడు [బ్రహ్మ పంపిన పాము వెంటనే కవిళ్లేక్సేనా ముందుకు 
వచ్చి, తన తోకను భూమిలోనికి గుచ్చి వడగ పెకిఎతి నిలబడింది. 
చూసూ చూసూనే ఆ పాము ఒక 'వారువంగి' వృక్షం (బాలి ద్వీపంలో 


కా గ్ర 
1111 
willy | 
౮ | శే జ్‌ i f 
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దొరికే గట్టి చెక్కగల ఒక వృక్షం)గా మారింది. ఆ పాముతల అనేక 
కొమ్మలుగానూ, దాగి విషం చుక్కలు దట్టమైన ఆకులుగానూ మారారు, 


ఇదంతా చూసి మిగతా బుషులంతా ఆశ్చర్య చకితులయ్యారు, 

కవితే కేనా మహిమవల్రనే ఇదంతా జరిగిందని వాళ్ళు తెలిసికొన్నారు, 
(=) 
ఆతనిని క్షమాపణ కోరుతూ వాళ్ళంతా ఆతని కాళ్ళమీద పడ్డారు. 
a 
ఇంతలో ఒక బుష్‌ చెటు పెకెక్కి ఒక కొమ్మతుంచి తెచ్చి దానిని ఒక 
టి లూ 

తీక్షణమెన ఈటెగా చేసి కవిల్రే క్సేనాకు ఇస్తూ “మహాత్మా! దినిని స్విక 
రించండి. ఇంకెప్పుడెనా మీతో మేము చెడ్డగా పవరి స్తే దీనికో 
మమ్మల్ని చంపివేయండి” అని (పారించాడు. 

: థి 


ఈ విషయం చెప్పేలోగా అక్కడ ఖ్షైర్రహోన అద్వితీయ సంఘటన 
జదిగింది., ఎవ్పుడె తే క విత్తె కైనా ఆ క|రను చేనిలోకి తీసుకొన్నాడో 
అప్పుడే ఒక పదునైన ఈటె వచ్చి ఆ కరకు తగులుకుంది. 

బుషులు ఆది చూసి ఆ మహాముని కాళ్ళ పె పడి “మీరు సాక్షాతు 
(బహ్మ ఆవతారులు, మాలాంటి దుష్టులకు సన్మార్గం [పసాదించండి” 
అని (పార్థించారు. 

పె సంఘటనల కారణంగా ఇప్పటికీ ఆ ద్వీపపు [ప్రజలు “వారూ 
వంగి వృక్షున్ని చాలా పవిత్రంగా పూజిస్తారు. పర్వతాలలో ఎక్కడైనా 
ఈ చెట్టు మొలవడం చూస్తే చాలా సంతోషిస్తారు. ఎక్కువ ఆనందంతో 
ఊగిపోతారు. ఈ వృక్షం (బ్రహ్మ పంపిన పాము నుంచి మొలుస్తుందని 
వాళ్ళ విశ్వాసం. 

బాలిద్వివపు (పజలు ఇప్పడు కూడా “వారు వంగి? వృక్షపు 
కర్రనే ఈచెను చేయటానికి ఉపయోగిస్తారు. ఈ చెట్టులో చాల మహిమ 
ఉందని వాళ్ళ నమ్మకం, ఈ కరతో చేసిన ఈటె ఎవరి చేతిలో ఉంచే 
విజయం వాళ్లదేననీ, యుద్ధంలో ఎక్కువ [శమలేకుండానే శ్మతువులను 
దినితో ఓడించవచ్చనీ వాళ్ళ నమ్మకం. స్‌ 


స హూసుముంతుని 
పర్వతం 


[మన దేశానికి ఆగ్నేయ దిశలో ఉన్న ఇండోనీషియా ద్వీపాలలో 
*“జావా' ఒకటి. అకడ పురాతన కాలంనుంచీ మన “రామాయణం” 
ఎక్కువ [ప్రచారంలో ఉంది. (క్రీరామునివలెనే, హనుమంతుని కూడా వారు 
ఎంతో భ కితో పూజిసారు. అక్కడి నాట్యాలలో, కథలలో, గీతాలలో 
రామ గాతలు ఎక్కువగా ఉంటాయి. జావా దీవిలోని ఒక పర తాన్ని 
“హనుమంతుని పర్వతం-కో రాంగ్‌” అంటారు. 

ఆ పర్వతానికి ఆ పేరు ఎలా వచ్చిందో వారు చెప్పుకునే కథ 
ఇది: 


ఇండోనీషియాలోని జావా ద్వీపంలో కోరాంగ్‌ వర్వతం బంటమ్‌ 
రాజ్యానికి ఉత్తరంగా సుమ్మితా, జావాల మధ్యనున్న “నుండా జల 
సంధిలో ఉంది. ఒక ప్పుడు కోరాంగ్‌ పర్వత౦ చాలా ఎ తయినదనీ, దాని 
శిఖరాలు నక్షతాలను తాకుతూ ఉండేవనీ, వాయుపు[తుడు హనుమంతుడు 
వాటిని నిర్మించాడని అక్కడి బదూవీ (పజల విశ్వాసం. వానరుల. రాజు 
హనుమంతుడు భూమి మీద ఒకసారి తిరుగుతూ, ఒక రోజున తన 
(పజల దగ్గరకు వచ్చాడనీ, అప్పుడు ఆతను తన భుజాలమీద రెండు 
బరువైన ఇసుక బసాలు తెచ్చాడని వారి నమ్మకం. 


హనుమంతుడు తన (పజల సహాయంతో 'నుండా' జలసంధిలో 
రెండు చిన్న ద్వీపాలను సిర్మించాలనుకున్నాడు. అతడు అక్కడికి 
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వచ్చేటప్పటికి చాలా అలసిపోయాడు ఆతనికన్నా ముందే అక్కడికి ఒక 
దేవత వచ్చి సుండా జలసంధిలో కర్కటూ, బేషీ, ద్వరాపినాదేగ్‌ అనే 
మూడు చిన్న చిన్న దీపాలను నిర్మించడం చూసి ఆతనికి చాలా 
ఆకృర్యమూ, కోపమూ కలిగాయి వానరుల రాజు హనుమంతుడు 
కోపంతో రెండు బసాలనూ చించి, విసిరివేయగా ఆ ఇసుక సము దప్ప 
అలలమీద కొట్టుకొనిపోయింది. కొని కొంత సేపటికి ఇసుక మరల కలసి 
పోయి చూస్తూ ఉండగానే ఆక్కడ శిండు పెద్ద పర్వతాలు ఎర్బడ్డాయి, 


హనుమంతుడు ఆ రెండు పర్వతాలలో ఒక దానికి *కోరాంగ్‌” 
అనీ రెండోదానికి “వూలోశ్రీ” అనీ “పేర్లు పెట్టాడు. 'వూలోశ్రీ' మామూలు 
వర్యతంగా పెరిగి ఆగిపోయింది. కాని కోరాంగ్‌ పెభాగం హనుమంతుని 
తోకలాగ ఆనంతంగా పెరుగుతూ పోయింది. ఆఖరికి దాని శిఖరం 


ఆకాశాన్ని కాకి౦దీ, 


హనుమంతుని వానరసేన అంతవరకూ నిలబడి ఈ తమాషా 
అంతా చూస్తూ ఉంది. 'కోరాంగో వర్వత౦ ఆకాశాన్నంటడంతో కోతులు 
సంతోషంతో నాట్యం చేసూ ఒక్కొక్కటే ఆ పర్వతాన్ని. ఎక్క 


సాగాయి, 


ఆఖరికి అన్ని కోతులూ దానిపెకి ఎక్కాయి. తమ రాజు 
తమకు ఆడుకోవటానికి ఈ పర్వతాన్ని నిర్మించాడని కోతులు అను 
కొన్నాయి, కొన్ని కోతులు ఆడుకొంటూ, ఆడుకొంటూ పర్వత శిఖరాన్ని 
చేరుకొని అక్కడ ఆకాశంలోని నక్ష్యతాలను పట్టుకోసాగాయి, నక్షత్రాలు 
వీటిని చూసి భయపడటంకో కోతులు వాటిని తరిమి తరిమి కొట్టసాగాయి. 


ఆకాశంలోని దేవతలు ఇదంతా దూసి సృష్టికర్త అయిన 
(బహ్మతో ఇలా మొర పెట్టుకున్నా రు; “ఓ భగవంతుడా! చూడండి హను 
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మంతుని తుంటరిసేన వచ్చి మా నక్షత్రాలను ఎలా కష్టపెడుతుందో: 
మీరు ఆజ్ఞ ఇసే మేము కోతులను అక్కడి నుంచి తరిమివేసాం.” 

అవ్వడు (బహ్మదేవుడు ఇలా ఆన్నాడు: “ఏమీ భయవడవలసిన 
అవసరంలేదు. కొంత సేవటికి కోతులు ఆడి ఆడి ఆలసిపోతాయి. కొంచెం 
ఓపిక పట్టండి.” [బహ్మదేవుని మాట విని దేవతలు అప్పటికి ఊరు 
కున్నారు. 

ఒక రోజు సాయం|తం ఒక పెద్ద కోతి సంధ్యా నక్ష తాన్ని 
గట్టిగా కొట్టింది. పాపం, సంధ్యానక్షతం గాబారా పడి, భయంతో 
వెంటనే మేఘాల్లో దాక్కుంది. ఈ సారి విష్ణువు స్వయంగా _బహ్మ దగ్గ 
రకు పోయి అంతా చెప్పాడు. 

[బహ్మ దేవుడు ఇలా ఆన్నాడు: “ఇప్పుడు సంధ్యా నక్షతం 
మేఘాల్లో ఉంది. కోతులు అక్కడికి పోతేవు. ఉదయం వరకు వేచి 
చూడండి, తర్వాత చూద్దాం.” 
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మరుసటిరోజు ఉదయం వేగుచుక్క చాలా అందంగా మెరునూ 
ఆకాశంలో కన్పించింది. కోతులు నక్షతాలను ఎలా కష్ట పెడతాయో 
చూడటానికి ఆరోజు ఉదయం నుండీ [బహ్మదెవుడు స్వయంగా ఆక్క 
డికి వచ్చి ఆకాశంలో నిలచి ఉన్నాడు. 


తెల్లవారుతూనే కోతుల గుంపు కోరాంగ్‌ శిఖరాన్ని ఎక్కి ఆ 
మనోహర మెన వెగుచుక్కను నాలుగుపక్కలా చుట్టుకొని దాని పెకి 
దాడిచేశాయి. నక్షత్రం భయంతో మెఘాల్లో దూరాలనుకొంది. కాని 
ఎక్కడా మేఘం కనిపించక పోయేటప్పటికి అది “సృష్షికరాః రక్షించు! 
రక్షించు!” అని గోలపెట్టింది. 


వేగుచుక్క అరుపు విని చిన్న, హ్‌ ణో నక్షతాలన్నీ గటిగా 
అ ల 
అరవసాగాయి. అవి (బహ్మదేవుణి రక్షించమని [పారించాయి. 
ల థి 


అప్పుడు [బహ్మ దేవుడు 'బంటము రాజయిన లూరూ ఘలామును 
పిలిచి, “నీవు వెంటనే హనుమంతుని నా వద్దకు తీసుకురమ్మ'ని ఆజ్ఞా 
డో 


పించాడు. 


లూరూ ఘలాము హనుమంతుని దగ్గరకు పోలు [బహ్మ దేవుని 
ఆజ్ఞను వినిపించగా హనుమంతుడు “ఎందుకు? ఏమిటి సంగతి?” అని 
అడిగాడు. సమాధానంగా లూరూ ఘలాము ఇలా అన్నాడు : “బహుశా 
వారు మీకు ఒక పెద్ద క తెర ఇచ్చి కోరాంగ్‌ పర్వత శిఖరాలను కతి 
రించ మంటా రనుకొంటాను.'" 


“ఎందుకని? ఎవరో చెప్పారని నేను నాకు (ప్రియమైన వర్వత 
శిఖరాలను ఎందుకు నెను ఖండిస్తాను? (బహ్మదేవునికి- సము దాన్ని 
మధించడానికి పర్వతాలు అవసరమైతే కర్కట్లూ, బేపి, ద్వరాసినదేగా 
వర్వుతాలను ఖండించి ఆయన ఉపయోగించుకోవచ్చును”. 
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లూరూఘలామ్‌కు కోపంవచ్చి (బ్రహ్మ ఆజ్ఞను ధిక్కరించవద్దని 
హెచ్చరించాడు. 

హనుమంతునికి [బ్రహ్మదేవుని ఆజ్ఞను పొటించాల్సిందే అనిపించి 
వెంటనే ఆయన సృష్టికర్త దగరకి వెళ్ళాడు. 

బ్రహ్మ అతనికి ఒక పెద్ద క తెరనిస్తూ, “భూమిమీదికి వెళ్ళు, 
కోతులు ఎప్పుడూ వీ నక్షతాన్ని బాధ పెట్టకుండా ఉండేందుకు వీలుగా 
కోరాంగ్‌ పర్యతంలో మూడో వంతు భాగం క తిరించి వేయి”. 

అప్పుడు హనుమంతుడు, క తిరించిన భాగాన్ని ఎక్కడ ఉంచాలో 
చెప్పమన్నాడు. 

బహ్మ దేవుడు, “ముందు దాన్ని క తిరించేయి, తర్వాత అంతా 
సరిపోతుంది” ఆన్నాడు హనుమంతునితో. 


హనుమంతుడు క తెర తీసుకొని భూమిమీదికి వచ్చాడు. కోరాంగ్‌ 
పర్వతం పెకి ఎకి క తెరతో పర్యతంలో మీది మూడవ వంతు 
భాగాన్ని క తిరించాడు. 

ఆది పెద్ద శబ్దం చెస్తూ సమ్ముదంలో పడిపోయింది. [బ్రహ్మ 
ఇష్టం (ప్రకారం దానితో అక్కడ చిన్నవీ పెద్దవీ అయిన అనేక 
జ్వాలాముఖీ పర్వతాలు ఏర్పడ్తాయి. 


తమ జాతిలోని దుష్ట [పజలను శిక్షించుటకే [బహ్మ దెవుడు 
హనుమంతుని కోరాంగ్‌ పర్వతపు ముక్కలతో నుండా జలసంధిలో ఈ 
జ్వాలాముఖులను నిర్మించాడని బదూనీ _చేజలు అంటారు. 


అందువల్లనే పొపం చేసినవారి ఆత్మలు ఆగ్ని దూతల ద్వారా 
ఇక్కడికి తేబడతాయి. ఇక్కడ వారు రక రకాల కఠినమెన శిక్షలు 
అనుభ వించవలసి వసుంది. ణు 


4. తరగని చెట్టు 


[పొదుపుగా ఖర్చు పెడుతూ కష్టపడి నంపాదించిన డబ్బు దానికే 
ఆ తర్వాత రెట్టంపు అవుతుంది, విలాసాలకు హోయి ఉన్న ధనం ఖర్చు 
చేస్తే వికారులు కావటం తథ్యం, అనే నీతిని తెలియజెప్పే చైనా దేశ 
జానపద కథ తరగని చెటు.] 


పూర్యం చె చెనా దక్షిణ సము[ద తీరాన 'స్మతేవు' ఓడరేవు దగ్గర 
గ్యాన్‌ హాంగ్‌, హయాంగ్‌ అనే ఇద్దరు చెనా వర్వకులు ఇరుగు హైరుగ్య 
ఉండేవారు. ఇద్దరూ చిన్ననాటినుంచీ ప్రాణేే స్నేహితులు. వారు 'స్వతేవు' 
ఓడరేవు దగ్గర చిన్న చిన్న వస్తువులను అమ్మి జీవనం గడుపుకునే వార, 


ఒకరోజు భయంకరమైన పెనుగాలి, తుఫాను వచ్చి ఆ ఓడరేవున 
పూరిగా ధ్వంసం చేసింది. ఈ తుఫానువల్హ ఓడరేవు చుట్టుపక్కల ఉన్న 
ఇళ్ళు కూలిపోయాయి. గ్యాన్‌ హాంగ్‌; హయాంగ్‌లు కూడా చాలా న 
పడ్డారు, వాళ్ళ వ్యాపారం కూడా దెబ్బ తింది. అయినా వారు నిరా! 
పడలేదు. థాయిలాండ్‌ వెళ్ళి వ్యాపారం చేయాలని వారం రోజుల 
చాలా కష్టపడి దారి ఖర్చులకు సరిపడే కొంత డబ్బు సంపాదించారు, 


ఒకరోజు వాళ్ళు థాయిలాండికు [వయాణ మయ్యారు. వాళ 
దగ్గర కొంచెం డబ్బు, వేసుకున్న దుస్తులు తప్ప ఇంకేమీ లేవు, కొ 
రోజులు ఓడలో [ప్రయాణించి థాయిలాండ్‌ అఖాతం చెరుకున్నారు, 
ఆక్కడినుంచి 'మెనమ్‌' నదిద్వారా థాయిలాండ్‌ రాజధాని *బాంకాక 
నగరాన్ని చేరుకున్నారు, వాళ్ళిద్దరూ అక్కడే తమ వ్యాపారం ప్రార 
భించాలని నిర్ణయించుకున్నారు, 
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వా శిదరూ కలసి ఒకచోట వ్యాపారం చేయకూడదనీ, ఒకరు 
రాం 
బాంకాక్‌ ఉతర దిశకూ,మరొకరు దక్షిణదిశకూ వెళ్ళాలనీ అనుకున్నారు. 
తమ వీలునుబట్టి వివిధ వసువులతో వ్యాపారం చేయాలనీ, తక్కువ 
(a) దీ అ 
డబ్బు ఖర్చు పెట్టాలనీ, వ్యాపారంలో అన్ని మెళకువలూ (ప్రదర్శించి 
యాఖె చాంగ్‌లు సంపాదించిన తరువాతనే తిరిగి వారు ఒకరినొకరు 


కలుసుకోవాలని ఒప్పందం చేసుకున్నారు. 


“తాము యాఖభి చాంగ్‌లు సంపాదించేవరకూ సాదా జీవితం 
గడపాలనీ, బాగా కష్టపడి పనిచెయాలనీ, బియ్యం, ఊరగాయ, ఉప్పు, 
సము[దపు చేపలు తినాలనీ, వంది, జాతు, కోడి మాంసం వంటి ఖరీదైన 
వసువులు తినకూడద నీ” వాళ్ళిద్దరూ వాగ్దానాలు చెసుకొని తమ తమ 
దిశలకు వ్యాపారం నిమితం వెళ్ళిపోయారు. 


గ్యాన్‌ హాంగ్‌ తమ ఒవ్పందాన్ని అక్షరాలా పొటిసూ కషపడి 

వన లు 
పనిచేయసాగాడు. మామూలు ఆహారం తిని జీవించసాగాడు. ఎప్పుడూ 
రుచికరమెన వసువులను కన్నెతి కూడా చూడలేదు. తన వ్యాపార విష 
యంలో నమ్మకంగా, కలుపుగోలుగా ఉండేవాడు. అతని సాధారణ 
జీవితాన్ని సుగుణాలను చూసి అక్కడి |పజలు చాలా ఆకర్పితు 

ఎ 

లయ్యారు. 


వ్యాపారం బాగా జరగసాగింది. ఆ |పాంతంలో అతను 
మంచి పేరూ, పేరుతోపాటు డబ్బూ కూడా బాగా సంపాదించాడు. 
(ప్రణాళిక పకారం త్వరలోనే యాభై చాంగ్‌లు సంపాదించాడు. ఆయి 
నప్పటికీ ఆతను సాధారణ జీవితమే గడిపేవాడు. ఆతను నూరు చాంగ్‌లు 
సంపాదించిన తర్వాత, తన వ్యాపారానికి ఇంకేమి ఆటంక ౦ లేదని తన 
సంపాదనతో తృ పిపడి, మంచి ఇల్లు కట్టించాడు. పెళ్ళి కూడా చేసు 


హ్‌ 
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కున్నాడు. తర్వాత మంచి ఖరీదైన ఆహారం తింటూ సంతోషంగా 
జీవించసాగాడు. 


బాంకాక్‌ కు రెండవ వైపుగా బయలుదేరిన హాయాంగ్‌ కూడా 
ఏదో వ్యాపారం |ప్రారంభించాడు. 'తన కష్టానికి తగట్టు అతనికి డబ్బు 
వచ్చేది. తన మిత్రునికి ఇచ్చిన మాట ప్రకారం అతను కూడా మొదట 
మామూలు ఆహారమే తింటూ ఉండేవాడు. కాని ఒకే రకపు ఆహారం 
తిని తిని అతనికి విసుగనిపించింది. దీంట్లో రుచిగాని శ కిగాని లేదని 
అనుకున్నాడు, “నేను రోజు రోజుకి బలహినమైపోతున్నాను. అక్కడ నా 
స్నేహితుడు గ్యాన్‌ హాంగ్‌ మంచి భోజనం తింటున్నాడేమో, ఆతను నా 
కోసమే ఈ విధమైన నియమాన్ని పెట్టాడేమో” ఆని అనుకున్నాడు, 


“డబ్బు కూడబెట్టవలసిందె కాని, రోజూ నేను సాధారణమైన తిండి 
కోసం ఎంత డబ్బు ఖర్చు పెడుతున్నానో ఆంతే డబ్బుకు ఏదైనా బాతు 
దొరికితే దాన్ని తినడంలో తప్పేముంది?” అని సమర్థించుకున్నాడు 
హాయాంగ్‌. 


ఒక రోజతనికి తక్కువ ధరలో ఒక బాతు దొరికింది. ఆ బాతు 
ఏదో జబ్బుతో చనిపోయింది. అందుచేత తక్కువ ధరకే దొరికింది. 
హాయాంగ్‌ దాన్ని కొని తిన్నాడు. చాలా రోజుల తర్వాత బాతు మాంసం 
తిన్న ందువల్ల అతనికి కుళ్లిన బాతు మాంసం కూడా రుచిగానే అనిపించింది, 


మరునాడు అక్కడే ఇంకొక చనిపోయిన బాతును కొన్నాడు. కాని 
ఆ రోజతనికి ఆ మాంసం రుచించలేదు. మూడవ రోజతను బతికి ఉన్న 
మంచి బాతును కొని తిన్నాడు. దాని మాంసం అతనికి చాలా రుచిగా 
ఉంది. రోజూ బాతు, కోడి పంది రక రకాల జంతువుల మాంసం 
తినేవాడు. 
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కడుపునిండా మంచి ఆహారం పడితే నిద కూడ ఎక్కువగా 
వసుంది. మరి మనిషి సోమరి కూడా ఆవుతాడు. హాయాంగ్‌ రోజూ 
కడుపునిండా తిని హాయిగా కాలం గడిపేవాడు. రోజూ సంపాదించిం 


నా 


చేసేవాడు. అందువల ఆతను వీభయి వాంగులు కూడ బెట్ట 
లా 


ox 
O 
q 
త్తి 
లో 


గ 


ఒక రొజు హాయాంగ్‌కు తన స్నేహితుని చూడాలనిపించింది. 
ఆతను ఆక్క_డినుంచి దాంకాక కు (ప్రయాణ మయ్యాడు. అక్కడికి వెళ్ళిన 
తర్వాత తన స్నేహితుడు ఒక పెద్ద భవనంలో ఉంటున్నాడని తెలిసి 
చాలా ఆశ్చర్యపడ్డాడు. ఆతని దగరకు వెళ్ళి తన సీతిని గురించి 


తెలిపాడు. 


స్నేహితుడు ఆతనిని ఏమీ ఆనలేదు. హాయాంగి ఇషం 

డు 

ప్రకారం ఆతన్ని గ్యాన్‌ హాంగ్‌ తన దగరే ఉంచుకున్నాడు. అతనికి 
దాట ౧ 6౮ 


రోజూ అన్నం, ఊరగాయ, ఉప్పు, సముద్రపు చేపలూ పెవేవాడు. 
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కొద్దిరోజుల తర్యాత అతనికి విసుగనిపించి ఆ ఆహారంతో పాట 
చింతాకులు కూడా ఉడికించి తింటానని తన మి|త్రుణ్లి అడిగాడు. తన 
మితుడి ఇష్టం వకారమే తన తోటలోని ఒక చిన్న చింతమొక్కన్స 
చూపించి “దీని ఆకులు నీవు బియ్యంతో ఉడికించి. తింటూండు” 


అన్నాడు, 


మరునాటి నుండి హాయాంగ్‌ ఆ మొక్క ఆకులు తుంచి 
బియ్యంతోపాటు ఉడికించి తిన సాగాడు, కొన్ని రోజుల తర్వాత ఆ 
మొక్క ఆకులన్నీ అయిపోయాయి. మోడు మాతం మిగిలింది. తర్వాత 
అది కూడా ఎండిపోయింది. 


హాయాంగ్‌ స్నే పొతుని దగ్గరికి వెళ్ళి “ఆ మొక). ఆకులు అన్నీ 
అయిపోయాయి. మొక్క_కూడ ఎండిపోయిరిదని చెప్పాడు. అప్పుడు 
అతని స్నేహితుడు ఏమీ అనలేదు. 


“మరేం పర్వాలేదు, నను నసికోసరేవరే ఏర్పాటు చూ పెడతాను, 
నీవు రేపు నాకు గురుచెయ్యి” అన్నాడు. 


మరునాడు హాయాంగ్‌కి మ్మితుడు తన తోటలోని ఒక పెద్ద 
చింత చెట్టును చూపించి ఈ చెట్టు ఆకులు తినమన్నాడు. “ఈ చెట్టు 
ఆకులు కూడా అయిపోయినప్పుడు నాతో చెప్పు. నేను నీకు మాంసం 
చెపలున్న మంచి భోజనం ఏర్పాటు చేసా” అన్నాడు. హాయాంగ్‌ చాలా 
సంతోషించాడు. త్వరగా ఈ చెట్టు ఆకులన్నీ తింటాను. తర్వాత నాకు 
మంచీ భోజనం లభిసుందని హాయాంగ్‌ అనుకున్నాడు. 


హాయాంగ్‌ బియ్యంలో ఎక్కువ మోతాదు చింతాకులు వెసి 
ఉడికించి తినసాగాడు. కాని నెలల తర్వాతకూడా ఆ చెట్టు ఆకులు అయి 
పోలేదు. అతనికి చాలా నిరాశ కలిగింది. 


2] 


చివరికి ఒకనాడు హాయాంగ్‌ మితుని దగరికివెళ్ళి “నేను రోజూ 
ఎక్కువ ఆకులు తింటున్నాను. అయినా ఆ చెటు ఆకులు తరగలేదు. 
ఈ రోజు నేనెన్ని ఆకులు తుంచు తానో, అన్నీ మరుసటిరోజు చిగురిసు 
న్నాయి. నాకు చాలా విసుగ్గాఉంది. ఎదైనా దారి చూపు” అన్నాడు, 


తన మి|తుని మాటలు విని గ్యాన్‌ నవ్వి భుజం మీద చెయ్యివేసి 
ఇలా అన్నాడు: “ ఇది అలానే జరుగుతుంది. (పపంచ రీతే ఆంత! 
నీ సంపాదన చిన్న చింతమొక్క_ంత ఉన్నపుడు నీవు దాన్ని వెంటనే 
ఖర్చు పెస్టేశావు. అందువల్ల ఆది వృద్ధి కాలేదు. ఆఖరికంతా అయి 
పోయింది. 


కాని- సనునా (శమ, గ్రోద్దవల్ణ మొదటి చిన్న చింతమొక్క_లా 
సమానంగా ఉన్న నా సంపాదనను పెంచుకున్నాను. వానిలో మిగిలించి 
ఆ మొక్కును పెద్ద చింత చెట్టులా చేశాను, అందువల్ల దానినుండి ఎంత 
ఖర్చు చేసినా పెరుగుతుందేకాని తరగదు. ఎప్పటికీ అంతమపదు కూడా.” 


మి|తుని మాటలకు హాయాంగ్‌ చాలా సిగ్గు పడ్డాడు. “నాకు 
మంచి గుణపాఠం నేర్చావు. నేను ఈ పాఠాన్ని జీవితాంతం గురుంచు 
కుంటాను. నేను కూడా నీలాగే పనిచేసాను. నా సంపాదన పెద్ద చింత 
చెట్టు మాదిరిగా అయేటంతవరకూ ఖర్చు తగ్గించుకుంటాను అది వృద్ధి 
అయిన తర్వాతే న మళ్ళీ సీకు నా ముఖం చూపిసాను” అని వెళ్ళి 
పోయాడు. ష్‌ 





[పిల్లలు వీడుస్తారు, వారు ఏడుస్తూ కన్నీరు కారుస్తారు. అప్పు 
డప్పుడూ ఎక్కువకష్టం ఎదురైనపుడు పిల్లలేకాదు, పెద్దలు కూడా 
కన్నీరుకారుస్తారు. నిట్టూర్పులు కూడా విడుస్తారు. కాని మానవుడే కాదు, 
ఆకాశం కూడా ఏడుస్తుంది. అది కన్నీరుకూడా కారుస్తుంది నిట్టూర్చులూ 
విడుస్తుంది. మీరు దీనిని నమ్ముతారా? మీరు సమ్మండి నమ్మకపొండి 
న్యూజిలాండ్‌ [పజలు ఈ మాట నమ్ముతారు. ఆకాశం, భూమి వాళ్ళ 
తలిదండులని వాళ్ళు ఆంటారు. వాళ్ళిద్దరుగా (ఆకాశం, భూమి) ఎడ 
వాటు కలిగితే వడుస్తారు. కన్నీరు కారుస్తారు. నిట్టూరులు విడుస్తారు. 
మంచు ఆకాశపు కన్నీరు. మనం చూసే పొగమంచు భూమి నిట్టూర్పు. ఈ 
కథ చదివితే మీకే తెలుస్తుంది]. 


నూ్యూజిలాండ్‌ |పజలు ఆకాశాన్ని జగత్‌ పిత, భూమిని జగ 
న్మాతగా భావిసారు. వారు ఆకాశాన్ని ‘రంగీ అనీ, భూమిని “పాపా” 
అనీ పిలుస్తారు. ఆదిమ కాలంలో [పపంచమంతా అంధకారంలో మునిగి 
ఉండేదనీ, ఆమ్మా-నాన్నా అంటి భూమి, ఆకాశం అతి సమీపంలో 
పక పక్కనే ఉంటూండే వారనీ అక్కడి [ప్రజలు అనుకుంటూంటారు. 
వారికి చాలా మంది పిల్లలు ఉండేవారు. ఆ పిల్లలంతా ఆ చీక ట్లోనే 


చాలీ చాలని ఆవరణలో వెలుగుకోసం ఆతురవడుతూ ఉండేవారు. 


“కాంతి కిరణాలు (ప్రసరించి ఈ గాఢాంధకారం నుంచి బయట 
వడి వెలుగులో ఆనందాన్ని అనుభవించే భాగ్యం కలిగితే ఎంత బాగు 
టుంది!” అనుకునేవారు పిల్లలు. చాలీచాలని ఆవరణంలో విసుగతిన 


వలి 


ఆ పిలలు విశాల [ప్రపంచంలో విహరించాలని తహ తహ లాడేవారు. 
ధా 

వెలుతురు ఎలా లభిసుందని వారు ఆలోచించసాగారు. అమ్మా నాన్నలను 

విడదీ సే కాంతికిరణాలు (పసరించవచ్చుననె ఆలోచన కలిగింది వారికి, 


వెలుగు లభించి ఈ ఇరుకైన ఆవరణ నుండి తమకు విముక్తి 
ఏర్పడాలంటే అమ్మా, నాన్నలను ఒకరినుంచి మరొకర్ని దూరంగా 
ఉంచటం అవసరమనే నిర్ణయానికి వచ్చారు వారంతా. మరి వారిని 
విడదీయటం ఎలా? 


అమ్మా, నాన్నలకు పోటాట పెటాలన్నాడు ఒకడు, ఇదరిసీ 
య లి (౧0 
దూరంగా ఈడ్చి పా రేయాలన్నాడు మరొకడు. భూమ్యాకాశాల ముద్దు 
బిడ్డ తనే అని భావించేవాడు ఒకడు ఉండేవాడు. అతడు వనదేవతగాను, 
అడవి| పాణుల రక్షకుడుగాను చలామణి అవుతుండేవాడు. ఆతడు ఆ 
పదతికి ఒప్పుకోలేదు. 
ఇ 


“అమ్మా, నాన్నలకు పోట్లాట పెట్టటం మహా పాపం అవుతుంది. 
అయితే వారిని దూరంగా ఉంచటం మంచి మార్గమే: నాన్నను పెకి 
దూరంగా విసిరివేసి అమ్మను మన కాళ్ళకింద ఉంచుకోడం మంచిది. 
ఇలా చేసే నాన్న పైన చాలా దూరంలో మనకు ఆపరిచితుడుగా ఉండి 
పోతాడు. (పేమమూరి అమ్మ మన దగ్గరే ఉంటుంది” అన్నాడు. 


అతని సలహా 'తౌహరీ' అనే వాడికి తవ్ప ఆందరికీ నచ్చింది. 
“తొహరీ" వరుణ దేవత. అమ్మనూ, నాన్ననూ వేరుచేసి, నాన్నను పెకి 
దూరంగా పంపితే. తన పని సాగదనుకున్నాడు. కాని, చాలాసేపు 
చర్చించిన తర్వాత అమ్మనూ, నాన్ననూ విడదీసేందుకే అతడు కూడా 
అంగీకరించాడు. 
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ఒకనాడు అంతా ఒకచోట చేరారు. అమ్మనూ, నాన్ననూ విడదీసే 
పనిని ఎవరికి అప్పగించాలి? ఆంతా ఒకరిముఖాలొకరు చూసుకోసాగారు, 


కొంత సెవటికి అందరికంటే పెద్దవాడై న ఆహార పదార్థాల దేవత 
'కంగో' అనేవాడు ముందుకువచ్చాడు. అతడు అమ్మా, నాన్నల మధ్య 
నిలబడి వారిని విడదీసేందుకు ఎంతో |వయత్నించాడు, ఎంత 
[పయత్నించినా ఫలితం లేకపోయింది. 


అటు తర్వాత సరీసృపాల దేవత అయిన 'తంగరో' రంగంలోకి 
దిగాడు. అతడు కూడా ఎంతో [పయత్నించాడు. తన శ కినంతా 
ఉపయోగించి కూడా ఫలితం సాధించలేకపోయాడు. 'తంగరో? తర్వాత 
'వోమయో ఆనే తరళ పదార్థాల దేవత తల్తీ, దం|డీ అయిన భూమ్యా 
కాశాల మధ్య నిలబడ్డాడు. ఆతడు కూడా వారిని విడదీసేందుకు గట్టి 
(పయత్నం చేశాడు. కాని లాభం లేకపోయింది. 


తంగరో తర్వాత యుద్ద దేవత “తు అనేవాడు ఆవేశంతో 
ముందుకు వచ్చాడు. శ క్రినంతా కూడగట్టుకొని చాలాసేపు (ప్రయత్నిం 
చాడు కాని, ఆతడు కూడా విఫలుడై ఫలాయనం చి తగించాడు. 


కట్ట కడపట అడవి దెవతయగు తనే” శాంతంగా నిలబడ్డాడు. 
అతను కూడా రెండు చేతులతో బలాన్నంతా ఉపయోగించి అమ్మా, 
నాన్నలను విడదీసేందుకు (ప్రయత్నించాడు. కానీ సాధ్యపడలేదు. 


కొంత సెపు అతడు మౌనంగా ఉన్నాడు. తర్వాత అతడు తలను 
భూమికీ కాళ్ళను ఆకాళానిక్రీ ఆన్ని శ కినంతా కూడగట్టుకొని భూమ్యా 
కాశాలను వరు చేసేందుకు (వయత్నించాడు. ఆది చూసి భూమి, ఆకాశం 
“ఎందుకురా మమ్మల్ని బలవంతంగా విడదీస్తున్నా వు? న తల్లిదం[డులరు 
విడదీసే పాపానికి ఎందుకు ఒడిగడుతున్నావు?” అని విలపించసాగాను. 
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కాని తనే” వారి మాటలను లెక్క చేయలేదు. అతడు భూమిని 
కలకింద అణచిపెట్టి ఆకాశాన్ని పెకి నెట్టసాగాడు. 'తనే" యొక్క ఈ 
పయత్న ౦తో ఆకాశం భూమికి చాలా దూరంగా పోయింది. భూమ్యా 
కాశాలు ఒకదానికొకటి దూరం కావటంతో (ప్రపంచంలో కాంతికిరణాలు 


ఆవిర్భవించాయి. 


జగమంతా వెలుగుతో నిండిపోయింది. భూమి, ఆకాశాల సంతాన 
మంతా అంధకారంనుంచి బయటపడింది. 


“తాహరీ* అనే వరుణదేవత గాలివానలకూ, తుఫానుకూ కూడా 
అధిదేవత. ఇతడే మొదటినుండి అమ్మా, నాన్నలను విడదీయటానికి 
అనివ్షం గా ఉన్నవాడు. భూమి, ఆకాశాలు వేరుపడటం చూసి చాలా 
భయపడ్డాడు. 
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ఇక భూమి మీద ఉంటే లాభంలేదు అనుకున్నాడు. అందువల్ల 
అతడు తం[డియెన ఆకాశం వద్దకు వెళ్ళాడు. అక్కడినుంచి భూమి 
మీదికి భయంకర మైన సెనుగాలులనూ, జడివానలనూ, తుఫానులనూ 
పంపసాగాడు. 


తౌహరీ చేసే ఆకతాయి పనులనూ, ఆటంకాలనూ లెక్క చేయ 
కుండా భూమ్యాకాశాల బిడ్డలు. కష్టపడి పనిచేస్తూ అన్ని ఆవాంతరాల నూ 
ఎదుర్కొనే శకిని సంపాదించి హాయిగా జీవించ సాగారు. 


భూమినుంచి ఆకాశం వేరుపడి చాలా యుగాలు గడిచాయి. ఇన్ని 
యుగాలు గడిచినా ఆకాశం తన భార్య “పాపా వియోగాన్ని మరిచి 
పోలేదు. ఇప్పటికి అతడు విలపిసూనే ఉన్నాడు. అతని కన్నీళ్ళు 
ఈనాటికీ మంచుబిందువుల రూపంలో పచ్చిక పె కనిపిస్తూనే ఉన్నాయి, 


పాపా కూడా భర్త వియోగంతో ఏడుస్తూ ఉంటుంది. నిట్టూర్పులు 
విడుస్తూ ఉంటుంది. భూమిపైనుండి ఆకాశంవె పు వెళ్ళే పొగమంచు 
ఆమె నిటూర్పు తప్ప మరొకటి కాదు! షు 
డి 





[పట్టుదల , జిజ్ఞాన, బాగ త్త-ఈ మూడు మాటలనూ తన సోమరి 
కోతు శిష్యునికి ఒక గురువు ఉపదేశించాడు. గురువుగారు ఉపదేశించిన 
ఈ మూడు మాటలనూ 'తు,చ.' తప్పకుండా పాటిస్తూ ఐర్మాలోని ఒక 
వోలుడు ఆఖరుకు మాండలే (పాంతొసికి రాజు రూడా అయాడు. ఆ 
సోమరిపోతు శిష్యుడు రాజు ఎలా అయాడు_ఈ రహస్యాన్ని తెలియజెప్పే 
బర్మా జానపద గాథ ఈ “సోమరిపోతు శిష్యుడు]. 


బొలా కాలం కిందటి మాట. బర్మాలో ఒక [గామంలో 'మోంగ్‌ 
ఫొక్‌ కాంగ్‌” అనే పేరు గల ఒక బాలుడుండేవాడు. అతడు చాలా 
సోమరి. విద్యాభ్యాసానికి ఆ బాలుని తలిదం్యడులు ఆశ్రమ పాఠశాలకు 
పంపారు. ఆ కాలంలో ఆశ్రమ పాఠళాలలల్లో చదువు పది సంవత్స 
రాలకు పూ రి అయేది. సోమరితనంవల్ల ఆ పాఠశాలలో ఉంటూ 
ఫది సంవత్సరాలలో ఒక అక్షరం కూడా నేర్చుకోకుండా వృధాగా 
గడిపాడు. ఆ గడువు తర్వాత మిగతా విద్యార్థులందరూ ఆనందోత్సా 
హాలతో గురువుగారి దగ్గర సెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోయారు. కాని 'మోంగ్‌ 
పౌక్‌ కాంగ్‌” మాతం దీనంగా ఒక మూల నిలబడిపోయాడు. 

అందరూ వెళ్ళిపోయిన తర్వాత గురువుగారు మోంగ్‌ కాక్‌ 
కాంగ్‌ ను పిలిచి “కుమారా, నీ దుఃఖానికి కారణం నాకు తెలుసు. కాని 
బాధపడవద్దు. నేను నీకు మూడు మాటలు చెపాను. ఆ (వకారం నడచు 
కంపే జీవితంలో నీకు జయం లభిసుంది. సుఖవడగలవు” అన్నాడు. 
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ఆ బాలుడు వినయంగా “ఆజ్ఞాపించండి గురుదేవా! మీ ఆజ్ఞను 
బేవితాంతం పాటిసాను” అన్నాడు, గురువుగారు ఆ మూడు మాటలను 
గురించి ఇలా వివరించారు; 

“ మొద టిది = పట్టుదల. వట్టుదల ఉంటి నీవు నీ గమ్యాన్ని 
చేరుకోగలవ. 

రెండవది - జిజ్ఞాస. జిజ్ఞాస ఉండి నీవు విషయ సేకరణ కొరకు 
ఇతరులను అడుగుతూ ఉంటే నీకు కావలసిన సమాచారాన్ని పొంద 
గలవు, 


మూడవది - జాగ త, జాగ తగా ఉంది నీవు బకికుండగలవు. 
ఈ మూడు మాటలనూ జ్ఞాపకం ఉంచుకో!” 


తర్వాత ఆ బాలుడు గురువుగారి ఆజ్ఞ [ప్రకారం ఆ్మశమ పాఠశాల 
నుంచి బయటికి వచ్చాడు. 


'మోంగ్‌ పౌక్‌ కాంగ్‌” చిన్నప్పుడెప్పుడో మాండలే నగరాన్ని 
గురించి చాలా విన్నాడు. ఆ నగరానికి వెళ్ళాలనే కోరికతో కాలి నడకన 
బయలుదేరాడు. చాలా దినాలుగా ఆహారం లేకపోయినప్పటికీ అతడు 
నిరాశ చెందలేదు. ఆఖరికి మాండలే చేరుకున్నాడు. దారి పొడవునా 
గురువుగారి మొదటి ఉపదేశాన్ని గురు చెసుకుంటూ వచ్చాడు, ఆందు 
వల్లనే తన గమ్యాన్ని చేరుకోగలిగాడు. 


ఆ నగరంలో కూలి పనిచేసూ కడుపు నింపుకునేవాడు. ఆయి 
నప్పటికీ గురువుగారి రెండవ ఉపదేశం అయిన జిజ్ఞాసతో ఆ పట్టణాన్ని 
గురించీ, దాని విశేషాలనుగురించీ పతి ఒక్కరినీ అడిగేవాడు. 


అలా అడుగుతూ ఉండగా చివరికి ఆ నగరాన్ని ఒక రాణి పొలి 
సూందనీ, ఆ నగర (పజలకీ, మంతికీ రాణి పరిపాలన ఇషంలేదనీ, 
అంాణీకి కి 
రాజీకి వివాహం జరిపించి, ఆమె భ రకు రాజరికాన్ని అప్పగించి రాజును 
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వేయాలని వారు కోరుతున్నారనీ అతడు తెలుసుకున్నా డు. అక్కడి 
నియమాన్ననుసరించి రాణిని వివాహం చేసుకున్న వాడే రాజవుతాడు. 
కాని విచిత్రమెమిటంచే ఆ రాణికి వివాహమైంది. అదికూడా ఒక్కసారి 
కాదు; మూడు సార్లు! కాని వివాహమైనర్శాతే రాజులు రురణిస్తూ వచ్చారు. 
ఈ విషయం విన్న తర్వాత ఇప్పుడెవరూ ఆమెను ఏవాహమాడ్గటానికి 
ధైర్యంగా ముందుకు రావటం లేదు. అన్న విషయాలను తెలునుకోగలిగాడు. 

మరునాడు మోంగ్‌ ఫౌక్‌ క్యాంగ్‌ మంత్రి దగర కువెళ్ళి రాణిని 
వివాహ మాడేందుకు ఇష్టపడుతున్నట్టు చెప్పాడు. మంత్రి చాలా సంతో 
షించి వెంటనే వివాహానికి ఎర్పాట్టుచేయించాడు. వివాహానంతరం క్వాంగ్‌ 
ఆ రాకీ శయన గృహానికి వెళ్ళుతూ తన వెంట అరటి మొద్దు నొక 
దాన్ని తీసుకువెళ్ళి మంచం కింద దాచి ఉంచాడు. రాణి గాఢ నిదలో 
ఉన్నపుడు క్వాంగ్‌ తన స్థానంలో అరటి మొద్దును ఉంచి, రాణి పక్కన 
భర న్మిదపోతున్నాడనిపిం చేట్టు దానిపి దుప్పటికప్పి తను ఒకమూల 
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దాక్కున్నాడు. ర్యాతి గడిచే కొద్దీ అతనికి నిద ముంచుకురాసాగింది, 
కళ్ళు ఎర్రబడ్డాయి. కళ్ళుమూతలు పడసాగాయి. అయినా ఆతడు నిద 
పోకుండా కూర్చొనే ఉన్నాడు. అతడు గురుపుగారి మూడవ ఉపదేశం 
“జాగ తగా ఉండు” అనేదాన్ని జపిస్తూ ఉన్నాడు ఆఖరివరకూ.,. అర్థ 
రాతి తర్వాత అతనికి భయంకరమైన పాము 'బుసి వినిపించింది, 
ఇంటి పెనుండి ఒక భయంకర సర్పం సంభం నుండి కిందికి దిగి, రాణి 
మంచం దగ్గరకు వెళ్ళి, రాణి పక్కన ఒక పురుషుడు ని|దిసూ ఉండడం 
చూసి కోపంతో బుసకొడుతూ తన వడగతో గట్టిగా కాటువేసింది. అంతే; 
ఆ పాము పదునైన కోరలు అరటి మొద్దు పొరల్లో ఇరుక్కుపోయాయి. 
విడిపించుకోడానికి పాము చేసిన ప్రయత్న మంతా విఫలమైంది. అంతలో 
రాణి మేలొ-౦ది. కాంగ్‌ తనవద్ద దాచుకొన్న బాకుతో ఆ పామును 
చంపివేశాడు. అది చూసి రాణి గట్టిగా అరుసూ క్వాంగ్‌ను కూడ 
బయటకు తోసి తలుపులు వేసుకొంది. 

ముగురు రాజులను చంపిన ఆ భయంకర సర్పం చనిపోయిందని 
తెలిసి మంతీ, ఆ దేశపు [ప్రజలూ ఆనందంతో గంతులు వేయసాగారు, 
అంతా మోంగ్‌ పౌక్‌ క్యాంగ్‌కు జేజేలు పలికారు. కాని రాణి మాత్రం 
దుఃఖ సాగరంలో మునిగిపోయింది. ఎవరితోనూ మాట్టాడేదికాదు, వడక 
గదిలోనే ఏడుస్తూ పడుకుని ఉండేది. రాణిని ఓదార్చటానికి క్యాంగ్‌ 
ఆమె దగ్గరకు వెశ్లే అతజ్హి కూడా కసరికొ ల్లైది. అతడు చిన్న బుచ్చు 
కొని తిరిగి వచ్చేసేవాడు. అయినప్పటికీ క్వాంగ్‌ నిరాశ పడకుండా 
ఎప్పుడూ రాణిని సుఖపెట్టాలనే ప్రయత్నం చేస్తూ ఉండేవాడు. క్వాంగ్‌ 
రాణి దగ్గరకు వెళ్ళినప్పుడంతా నీ దుఃఖానికి కారణమేమిటి? నాకు 
చెవ్వు. నేను నీ దుఃఖాన్ని పోగొడతాను. నిన్ను సుఖపెట్టడానికి నా 
[పాణాలను కూడ బలి చేసాను” అని చెబుతూ ఉండేవాడు. 


ఇలా మాటి మాటికీ క్యాంగ్‌ అడుగుతూండడంవల్ల రాణి కూడ 
విసుగు చెంది ఆఖరికి ఒకరోజున ఈ బాధ నుండి తప్పించుకోడానికి 
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ఇలా అంది: “నేను ఒక పొడుపు కథ ఇసాను, నువ్వు దానికి సరైన 
సమాధానం చెప్పగలిగితే నేను నీ అధినంలో ఉంటాను. నీ పతి 
మాటా వింటాను. సరైన జవాబు ఇవ్వకపోతే నీ శ్ర తీయించేస్తాను. 
ఈ షరతు నీ కిష్టమైతే చెప్ప” అంది రాణి, 


“పీ షరతు నా కిషమే. కాని నీ పొడుపు కథకు సరెన జవాబు 
చెప్పేందుకు నాకు పది దినాలు గడువు కావాలి” అన్నాడు క్యాంగ్‌. 
రాణి దానికి అంగీకరించి పొడుపు కథ చెప్పింది. 


పియుని రూపాన్ని పదిలంగా భదపరచుకునేందుకు 
వెలగా వెచ్చించిందామె వెయ్యి నాణేలు 

కేశ సౌందర్యాన్ని పెంచుకొనేందుకు 

తలలో ముడుచుకొంది [పియుని ఆస్థికలను 


పాపం! మోంగ్‌ పొక్‌ క్వాంగ్‌ ఈ పొడుపు కథ జవాబు కోసం 
(పతివారినీ అడిగేవాడు. కాని ఎవరూ జవాబు చెప్పలేకపోయారు. 
అయినా అతడు వట్టుదల వదలకుండా అందర్ని అడుగుతూ తిరగ 
సాగేడు. గడువు తొమ్మిది దినాలు గడచిపోయింది. ఇక ఒక్క. దినం 
మాత్రమే ఉంది. ఆతడు నగరం బయటికి వెళ్ళి ఒక చెట్టు కింద 
కూర్చొని ఆలోచించసాగాడు జవాబు కోసం. 


తమ కుమారుడు మాండలేకు రాజయాడనే విషయం క్యాంగ్‌ 
తల్లిదం[డులకు తెలిసింది. వారు క్యాంగ్‌ ను కలుసుకొనేందుకు బయలు 
దేరారు. మాండలే సమీపానికి చేరి వారు ఒక చెట్టు కింద కూర్చొని 
అన్నం తినసాగారు. అక్కడికి రెండు కాకలు వచ్చి వాలాయి. 
వాళ్ళిద్దరూ ఆ కాకులకు కొంత ఆహారాన్ని వేశారు, కాకులు కడుపునిండా 
తిన్నాయి. వాటిలో ఆడ కాకి “రేపు ఇంతకంటె మంచి ఆహారం 
దొరుకుతుంది” ఆంది, 


లబ 
“ఏలా? అంది మగ కాకి. 


“పీక్స తెలియదా? రాణిగారి పొడుపు కథకు జవాబు చెప్పేందుక్స 
రాజుగారికి ఆఖరి దినం కదాః ఆయన జవాబు చెప్పలేడు. షరతు 
[పకారం ఆయన తల నరికి ఆయన మాంసాన్ని కాకులకు వేస్తారుకదా!” 


అంది ఆడ కాకి. 
“ఆయన జవాబు చెప్పగలిగితే?” అంది మగ కాకి. 


“రాజు ఎప్పటికి జవాబివ్వలెడు. దానికి జవాబు రాణిగారిక్తీ 
నాకూ తప్ప మరెవ్వరికీ తెలియదు. ఆ పామును చంపిన తర్వాత నేను 
అక్కడే ఉన్నాను. ఆ పాము మాంసం నాకు ఆహారంగా దొరుకుతుంది 
అనుకున్నాను. కాని దొరకలేదు. అసలు విషయమేమిటంటే _ ఆ పాము 
రాణి (పియుడు, ర్మాతులు రాణి దగ్గరకు వచ్చి మనిషిగా మారి రాణి 
దగ్గర గడిపేవాడు, ఉదయాన్నే సర్పంగా మారి వెళ్ళిపోయేవాడు. 
తన [పియుని ఆకారాన్ని భ్మదపరచుటకు రాణి ఒక పనివాడికి వెయ్యి 
నాణేలు ఇచ్చి ఆ పాము చర్మంలోపల గడ్డి నింపించింది. ఒక వ|డంగికి 
వెయ్యి నాణేలు ఇచ్చి ఆ పాము ఎముకలతో తల పన్నులు చేయించు 
కొంది. రాణి వాటిని ధరిసూ ఉంటుంది.” 


కాకుల సంభాషణ విన్న వెంటనే క్వాంగ్‌ తల్రిదం్యడులు ఈ 
వారను తమ కుమారునికి అందించడానికి వెంటనే బయలుదేరారు. 
దారిలోనే ఏకాంతంగా చింతిసూ కూర్చున్న కుమారుణ్ణి కలుసుకుని 
కాకుల ద్వారా విన్న విషయాన్ని అతనితో చెప్పారు. క్యాంగ్‌ పొడుపు 
కథకు జవాబు దొరికింది. మరుదినం క్యాంగ్‌ రాణి ముందు పొడుపు 
కథకు జవాబు చెప్పి, ఆమెను తన దానిగా చేసుకొని సుఖంగా రాజ్య 
మేల సాగాడు. 4 





[భూమి మీద మొదటి మానవుడి పుట్టుకకూ, అతని నంతానం అభి 
వృద్ధికీ సంబంధించిన పరిణామ విధానాన్ని తెలివే మెడగాన్యర్‌ జానపద 
కథ “ఆది పురుషుడు.” ] 


మొట్ట మొదటిసారి భూమి మీద మానవ రూపంలో జన్మించిన 
వాడు ఇట్‌ సే. అతడు మెడ గాస్క్లర్‌ ద్వీపంలో ఒంటరిగా, 
కాలం గడుపుతూ ఉండేవాడు. ఒకరిని గురించి పట్టిం 
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పగలంతా తిరుగుతూ, దొరికింది తింటూ, ల వశాంతిగా నిద 
పోయేవాడు. ఇదే ఆయన దినచర్య పని. ఇట్‌ సే తప్ప ఆ ద్వీపంలో 
మరో మానవ ప్రాణి లేదు. 


ఇట్‌ సే తన ఆకారాన్ని సము[దపుఒడ్డున ఉన్న నీటి గుంటలలో 
చూసుకొని చాలా ఆనందవపడేవాడు. ఒక రోజున ఇట్‌ సేకు తన అకారం 
లాంటిదే ఇంకోటి తయారు చేయాలన్న కోరి కలిగింది. ఒకటి తరా ర్వాత 
ఒకటి ఇలా పది విగహాలను తయారు చేశాడు. 


పదవ విగ్రహం తయారయిన తర్వాత ఈశ్వరుడు తన వని 
మనిషిని పిలిచి, “ఇట్‌ సేతో నీ వివాహం జరిపించాలనుకుంటున్నా. నీ 
ఉద్దెళ్ళం ఏమిటి?” అన్నాడు. 

“నాకు ఇష్షమే. మీరు ఏది మంచిదనుకుంటే అలానే చేయండి. 
కాని ఇట్‌ సె నన్ను వివాహం చేసుకోకపోతే ఏం చేయాలి?” అంది. 
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ఈశ వరుడు పంది ard 20 = గయా ర్క? చ సుకుని 
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"మ 
య దర బా వె జ ల నావ వరం నంజ సాకీ దే ఆ క్ష 
బు ర aS DO UOT దగా రాకబిొత రెండవ కుండను 
౧౩ — 
లా రా వా పై ౧ అంటి అద వ ౩2 శత... 
తెరువు. దానిలో ' వెడి ఉంది. తరుసూన వడి న చుట్టు కుంటుంది. 
వాతా. 


కొంత బపు తగ్‌ ఈశ్వరుడు మరల ఇలా అన్నాడు: “రండవ 
[ప్రయత్నం కూడా ఫలించక పోతే మూడవ కుండను తెరువు. అందులో 
“దప్పిక” ఉండి. దప్పికతో నిళ్ళ కోసం సీ దగ్గరకు వస్తాడు. నీవు 
వెంటనే రుచికరమైన భోజనం చేసిపెట్టు. అతను సంతోషంతో నిన్ను 
మోసాసాడు.” అన్నాడు, 

“అప్పుడు కూడా నా దగ్గరకు కాకపోతే ఏం చేయాలి?” అని 
పనిమనిషి ఆడిగింది 


“ఇట్‌ గి అప్పుడు కూడా నీ దగరకు రాకపోతే ఈ అయిదవ 
కుండ ఆతని ముందు తెరువు. గుంపులు గుంపులుగా దోమలు బయటికి 
వచ్చి ఆతన కరుసాయి. వాటినుండి తప్పించుకోడానికి నిన్ను శాలువ 

అడుగుతాడు. నీవు Er శాలువ కప్పి ఆతకి నీవై పుకు లాక్కో” 
అన్నాడు ఈశ్వరుడు. 


(ఇ 


“నిన్ను శాలువ అడగకుండాన దోమల బారినుండి అతడు 
తప్పింరుకుం చే ఆరవ కుండను తెరువు” అన్నాడు. దనిలో (పపం 
చంలో ఉన్న దురదంతా నింపబడి ఉంది. ఇట్‌ సే “దురదతో” బాధ 
పడుతూంటాడు. ఆప్పుడు ఈ డబ్బీలోని మెనాన్ని అతని కంటి పె రాయి. 
దురద పోతుంది. ఆతడు నీ దాసుడౌతాడు.” 


త్‌ 


లద 


“మెనాన్ని రాయించుకోకపోతే “విసుగు నిండిఉన ఈ ఏడవ 


అ 


కుండ తెరువు. ఆతడు విసుగ్గా ఉన్నపుడు నీవు మంచి రసవత్తరమైన 
కథలు చెపి ఆతణి సంతోషపెటు. ఈ విధంగా కూడా అతడు ని వశం 
క య £9 ట్‌ 


కాక పోతే ఈ ఆఖరి ఎనిమిదవ కుండను తెరువ్ల 


ఆ అహ త 


షి ల = టై నశ న్‌ న వి. జ వ 
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చుటూ వ్యాపిస్తాయి. ఇట్‌ సె ఇంతకు ముందెపండూ నవం వికకతెదు 
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ఎలా నవా?ళొ్‌ కూడా అతనికే తెలియదు. అందువల నవులు వింటూన 
స్‌ g 
మ్‌ 


ర్తి 

నీ దగరకు ఉత్సాహంతొ వచ్చి ఆ నవ్వును అనుకరించి [పయత్న౨ 
ల [a] 

చేసాడు. అప్పుడు నినన 


న 
న! నా 
మవిధానాసి?; నర్చి, అత బి వె వశం చెసువోి 
అన్నాడు ఈశ్వరుడు. 


న్‌ 
రయ అ 


దేవుని ఆజమేరకు ఆ పనిమనిషి భూమి మిదికి దిగివచ్చి. ఇట్‌ సె 
యు 
దగరకు వచ్చింది. ఇట్‌ సే ఆమెను చూసి కూడా చూడనట్టుండి 
౧ డా 
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ఈశ్వరుని ఆజ్ఞ మేరకు ఆ పని మనిషి మొదటి కుండను ఇట్‌ సే 
ముందుంచింది. పుల్లలు ఏరి నిప్పంటించి చలి నుండి తప్పించుకున్నాడు. 


రెండవ కుండను తెరిచినపుడు చల్లని చెట్టి నీడకు వెళ్ళి వేడి 
నుండి తప్పించుకోగలిగాడు. మూడో కుండను తెరిచినపుడు అరటిమొవ్వను 
తిసి దాహం తీర్చుకున్నాడు. నాలుగవ కుండ తెరిచి ఆతని కోసం 
భోజనం తయారు చేస్తూండగా ఇట్‌ సే అరటి పండ్లు తిని ఆకలి 


తీక్చుకొని ముభావంగానే ఆమె వై పు చూశాడు. 


ఐదవ కుండ తెరువగా దోమల గుంపు అతణ్ణి చుట్టుముట్లుగా 
ఇజ్‌ సే తన చేతులతో వాటిని దూరంగా తరిమివేశాడు. ఇట్‌ సే శరిరంపె 
'దురద' పెట్టినపుడు చెట్టు మొద్దుకు శరీరాన్ని రాసుకొని దురద పోగొట్టు 
కొన్నాడు. అతణ్ణి “విసుగు ఆవకంచినపుడు కవైలు కొడుతూ గడిపాడు, 
ఆ వనిమనిషి కథలేమీ వినలేదు. 


ఆఖరున ఎనిమిదవ కుండ నుండి నవ్వులు వినిపించగా చెవులో 
C9 
వేళ్ళుంచి వి శాంతిగా నిదపోయాడు. 


ఆఖరికి ఆ పనిమనిషి ఓడిపోయి ఈశ్వరుని దగ్గరకు స్వర్గానికి 
తిరిగి వచ్చి జరిగిందంతా ఈశ్వరునితో చెప్పింది. ఈశ్వరుడు కోపంతో 
ఆమెను ఒంటింట్లోకి పొమ్మంటూ, “పీకు ఈ వంట వని తప్ప ఇంకేం 
చేతకాదుపో!” అని కసిరాడు. 


“ఇట్‌ సేను ఎలా వశపరుచుకోవాలి? ఎలా పివాహితున్ని 
చెయ్యాలి?” ఆని ఈశ్వరుడు ఆలోచనలో పడ్డాడు, ఇదంతా చూసి 
ఈశ్వరుని కుమా రె “ఇవెలో' తం్మడితో, “నన్ను భూలోకానికి పంపండి. 
నేను ఇట్‌ సేను వశపరుచుకుంటాను. తర్వాత మీకు ఇష్టమైతే వివాహం 
కూడా చేసుకుంటాను” అంది. 
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ఈశ్వరుని అనుమతితో ఇవెలో భూమిమీదికి వచ్చి నేరుగా ఇట్‌ సే 
దగ్గరకు వెళ్ళింది ఇవెలో సుందర వస్త్రాలు ధరించింది. ఆ వస్త్రాలు 
చాలా అందమైన వెలగల దారాలతో నేసినవి. ఇవెలో అందాన్నీ, ఆమె 
వస్తాలనూచూసి ఇట్‌ సే మోహితుడై నాడు. ఇవెలోను తన దగ్గరే 
ఉండమన్నాడు. 


ఇవెలో వచ్చిన తర్వాత ఇట్‌సె విగహాలు చేయటం మాని 
వళాడు. ఎపుడూ ఆమె దగ్గరే ఉంటూ ఆమెనే చూస్తూ గడిపేవాడు. 
ఇలా చాలా సంవత్సరాలు గడిచిపోయింది. ఒకరోజు ఇవెలో ఇట్‌ సేతో 
ఇలా ఆంది; “నాకిక్కడ విసుగ్గా ఉంది. మీరు చేసిన విగవాలతో ఆడు 
కోవాలనుకుంటున్నాను. కాని వీటిలో [పాణంలేదే! మా ఇంటికి పోతు 
న్నాను. అక్కడి నుండి తిరిగివసూ వాటికోసం [పాణం తీసుక వసాను” 


అంది. 


ఇవెలో స్వర్గానికి వళ్ళిన తర్వాత భూమి మీద అంధకారం 
వ్యాపించింది. కుండపోతగా వర్షం కురవసాగింది. 


కొన్ని రోజుల తర్వాత ఇవెలో తిరిగి వచ్చింది. తన వెంట ఒక 
కుండలో పాణం, సూర్యకిరణాలు తెచ్చింది. ఇట్‌ సే చేసిన విగహాలకు 
[పాణం పోసింది. అవే ఇట్‌ సే, ఇవెలో సంతానంగా పిలువబడేవారు. 
మానవజాతి వీళ్ళ సంతానంవల్లనే ఉత్ప తీ అయిందని అంటారు. 


ఇప్పుడు కూడా మెడగాస్కర్‌ దీపపు _(పజలు తుమ్మినపుడు 
'ఇట్‌ సే) అని తమ ఆడిమ పురుషుణ్ణి గుర్తు చేసుకుంటారు. ణ్‌ 


[*] 


= 
అ "ఖో 





[సుమత్రా ద్వీపంలోని ఇళ్ల వెతపవులు వాలుగా ఉండవు. అవి 
గుం|డంగా గుమ్మటాల లాగ కూడా ఉండవు. గేదెదూడ కొమ్ముల ఆకా 
రంలో ఉంటాయి. నుమ[తాౌ (ప్రజలు ఆ (ప్రదేశాన్ని “మినాయిగ్‌ కొబూ' 
(గేదె దూడ జయించిన స్థలం) అని గర్వంగా చెప్పుకుంటారు, అయితే 
నువు తొ [ప్రజలకు గేదె దూడ అంసే అంత ఆకర్షణ, అంత వ్యామోహం 
ఎందుకు? నుమ।[తా ద్వీపపు జానపద గాథ 'మినాయిగ్‌ కాబూ" చదివితే 


ఈః విషయాలు మీకు తెలుస్తాయి. ] 


(వొచీన కాలంలో జావా ద్వీపాన్ని మహా పరాక్రమవంతుడైన 
ఒక రాజు పరిపాలించే వాడు. ఆ రాజు వద్ద గొప్ప సేనా, రక రకాల 
యుద పరికరాలూ ఉండేవి. ఆ సేనతో ఆయన ఇండోనేషియాలోని 
అన్ని ద్వీపాలమీద ఫెకీ దాడి చేసి, వాటిని వశవరచుకున్నాడు, కాని మన 
దేశంలోని, నికోబార్‌ ద్వీపానికి కొంచెం దూరంలో ఉన్న సుమ|శ్రా 
ద్వీపపు పశ్చిమ భాగం ఇంకా మిగిలి ఉంది. ఆ చిన్న (పాంతాన్ని వళ 
పరచుకోవడానికి యుద్ధం చేయటం వృధా అని రాజు అనుకున్నాడు, 


రాజు తన దూతతో “సుమా ద్విపొనికి వెళ్ళి, అక్కడి [ప్రజ 
లతో, మీరు మా రాజుగారి పాలన ఒప్పుకోండి, లేక పోతే యుద్దంలో 
నాశనం చేస్తామని చెప్ప అని ఆజ్ఞాపించాడు. 


దూత అక్కడికి వెళ్ళి రాజు ఆజ్ఞను తెలిపాడు. రాజాజ్ఞ వీని 
అక్కడి (పజలు “మేము ఆలోచించుకొని ఒక నిర్ణయానికి వచ్చేటందుకు 
ఓక్క వారం సమయం ఇప్పించండి” అని దూత ముందు (ప్రాధేయ 
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పడ్డారు. దూత వర మానం [ప్రకారం రాజు వారికి ఒక వారం వ్యవధి 
ఇచ్చాడు. అక) డి [ప్రజలకు ఆలోచించుకునేందుకు సమయం అయితే 
దొరికింది కాని వారు ధర్మ సంకటంలో వడిపోయాకు _ “ఏపి చేయాలి? 
ఈ దుస్థితి నుండి ఎలా తప్పించుకోవాలి?” ఆనే వళ్న అందరినీ 
వేదించసాగి౦ది. 


మరుసటిరోజున ఆడ-మగ, చిన్నా - పెద్ద అందరూ కలిసి ఈ 
కథిన సమస్య పరిష్క్టరించుకోడానికి ఓక సభ ఏర్పాటు చేశారు, 


సభలో ఓకడు ఇలా అన్నాడు: “మనం రాజుగారి పరిపాలన 
స్వీకరిసే ఆయన మనందరినీ బానిసలుగా చేసి, మన పొలాలను స్వాధిన 
వరచుకొంటారు, అప్పుడు మన [(బతుకులే దుర్భరమవుతాయి." 


“రాజుగారు తప్పకుండా అలాగే చేసారు. కాని మనం అలా 


చేయనివ్వ౦” అని అందరూ అన్నారు. 


“అయితే ఇంకేం చేయాలి? మనం ఆయనతో యుద్ధం చేద్దామా?” 
అని ఇంకొకడు ఆడిగాడు. 


“రాజుగారి ముందర మన శ కి ఎంత? మనం అతనితో యుద్ధం 
చేసే మనలో చాలామంది మరణిసారు. మన భార్యలను బానిసలుగా 
చేసారు. మన ఇండ్లను భస్మం చేసి, ఆ సిపాసులను వళపరచుకొంటారు” 
అని మరొకడు అన్నాడు, 


“అయితే ఏం చేదాం మరి?" అని ఒకరినొకరు |వశ్నించుకో 
ది 


సాగారు, 
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“శారీరకంగా మనకు శ కి తక్కువైతే ఎం? పప బలంతో 
సీత్రాతుంది? మనలో మనోజలం ఉన్న మైతే మనం ఎలాగెనా గెలువ 
గలం” అని ఒక ముసలి వాడన్నాడు. అందరూ అతినివె పు చూశారు, 

ఒకడు ఈ విదంగా అన్నాడు: “మాలో మనోబలం తక్కువేమీ 
కేదు. మేమంతా స్యతం తంగా ఉండాలనే ఆనుకొంటున్నాం, 
స్యాతం త్యం కోసం ఏమెనా చేయటానికి మేమంతా సిద్ధంగా ఉన్నాం.” 


“అయితే, మీరు ఏమైనా ఉపాయం ఆలోచించండి” అని ముసలీ 
వాడన్నాడు. 


సభలో ఒకసారి అన్ని గొంతులూ “మేమంతా మీతో ఉన్నాం, 
స్పీరే ఎమెనా ఉపాయంతో మమ్ము లను ఆందరిని ఈ వివతు నుంచి 
కాపాడండి” అని అన్నారు. 


కొంత సేపటివరకూ ముసలివాడు మౌనంగా ఉండిపోయాడు. 
సభలో మౌనం ఆవరించింది. నిశ్శబ్దాన్ని చీలుసూ ముసలివాడు కలా 
అన్నాడు: “అవును, నెను ఉపాయాన్ని ఆలోచించాను.” 


“సబుటి?” అని అందరూ అడిగారు. ముసలివాడు ఇలా 
అన్నాడు: “మనం రాజుగారితో యుద్ధం చేసె ఇరువై పులవాళ్ళూ 
చనిపోతారు. యుద్దానికి బదులు దున్నపోతులను పోట్లాడిస్తాం. మనవై పు 
నుంచి మెదానంలో ఒక దున్నను వదులుతాం. రాజుగారు తన వై పు 
నుంచి ఒక దున్నపోతును వదులుతాడు రెండింటికి పోట్లాట జరుగు 
తుంది, 


పోట్లాటలో మన దున్న చనిపోయినట్టయితే మనం రాజుగారి 
పరిపొలన స్వికరిసాం. రాజుగారి దున్నబోతు చనిపోయినట్టయితే మన0 
ఎప్పటికీ స్యతం|తంగా ఉంటాం. ఆప్పుడు రాజుగారి మన పె దాడిచేసే 
అధికారం ఉండదు.” 
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“మన దున్న చనిపోయినట్టయితే?” అని ఒకడు తన సందేహాన్ని 
వలిబుచ్చాడు. 


“మన దున్న గెలుసుంది! ఈ భారం నాకు వదిలేయండి మీరు. 
నేను మిగతా విషయాలు చూసుకుంటాను. మీరు రాజుగారికి ఈ 
సందేశాన్ని పంపండి” అని ముసలివాడన్నాడు. 


ఈ సందేశం అందిన తర్వాత రాజు ఈ విధంగా మనసులో 
అనుకున్నారు: 


“నేను కూడా యుద్ధంచేసి అలిసిపోయాను. యుద్ధంలో ప్రాణ 
నష్షం, ఆయుధాల నష్షం జరుగుతాయి ఇది ఒక సులభమైన పద్ధతి. 
సుమ్మతాలోని ఆ చిన్న పాంతం తప్ప మిగతా ఇండోనేషియా అంతా 
నా స్వాధీనంలో ఉంది, 


నేను ఇప్పుడు అన్ని మూలలా వెతికించి ఒక పెద్ద బలమైన 
దున్నపోతును తెప్పిసాను సుమత్రా |పేజలకు అంత చిన్న స్థలంలో 
ఇంత పెద్ద దున్న పోతు ఎక్కడ దొరుకుతుంది? గెలుపు నాదే!” రాజు 
సుమ్మతా (పజలకు తన దూత ద్వారా అందుకు తనసమ్మతి తెలిపారు. 


దున్నపోతుల పోట్లాటకు రోజు ఏర్పాట్లుచేశారు. 


పోట్లాట రెండు రోజులు ఉందనగా ముసలివాడు ఒక దున్నను 
తెచ్చి దానికి తిండి ఏమి ఈయకుండా రెండురోజులు కట్టివేశాడు. పాపం, 
ఆది ఆ రెండు రోజులు ఆకలి దప్పులతో నకనకలాడింది. 


పోట్లాట సమయం కాగానే దున్న కొమ్ము లకు విషంలో ముంచిన 
సూదిలాంటి ఇనువ కొమ్ములు తొడిగి మెదానంలోకి తెచ్చి ఒక వక్కన 
నిలబెట్టారు. 
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రెండో పక్కన మెదానంలో రాజుగారి దున్న పోతును కూడా 
తెచ్చారు. ఆది చాల పెద్దది, దూరంనుంచి చూసే ఏనుగులాగ కనిపిం 
చేది. అది మైదానంలో తలవంచి ముక్కు పుటాలనుంచి గాలి అగ్గిలా 
వదులుతూ నిలబడి తన విరోధి కోసం ఎదురు చూడసాగింది. 


సుమ[తా (ప్రజల దున్నను చూసి రాజూ, అతని సేపకులూ 
నవ్వసాగారు. “మనం వీళ్ళను ఎంత మూర్గులనుకున్నా మో దానికన్నా 
వీళ్ళు ఎక్కువ మూర్గులుగానే ఉన్నారు” అని రాజు వదిహసించాడు. 


పోట్టాట సమయం కాగానే కొమ్ము బూరా ఊదారు. 


రాజు దున్నపోతు దుమ్ము రేపుతూ, హుంకరిస్తూ ఎదురుచూడ 
సాగింది. కాని రెండవవై పు నుండి హుంకారం వినిపించలేదు. మరి రెండో 
దున్నపోతు దానికి ఎక్కడా కనిపించలేదు. 


సుమితా (పజల దున్నముందు దూ ంగా సిలబడిన రాజు దున్న 
పోతును చూసి దానిని తన తల్లి అనుకొంది. ఆకలితోవున్న ఆ దున్న 
దున్నపోతు దగ్గరికి పరిగెత్తింది. దాని కిందికి పోయి పాలు (తాగటానికి 
తన తలను వేగంగా పెకె తింది. 


దున్న ఇనువ కొమ్ములు ఆ దున్న పోతు కడుపులో చొచ్చుకొని 
హోగా ఆ దున్నపోతు కుప్పగా కూలిపోయింది 


సుమా (పజలు సంతోషంగా తమ దూడకు జేజేలు పలుక 
సాగారు, 


రాజు మొహం చిన్న జేసుకొని జావాకు తిరిగి వెళ్ళిపోయాడు, 
తర్వాత ఎప్పుడూ సుమ్మతా మీద ఆయన దాడి చేయలేదు. సుమత్రా 
(వజలు అప్పటినుంచీ నిశ్చింతగా స్వ్వళం్యత జీవనం గడువసాగారు, 
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రాజు వెళ్ళిన తర్వాత సుమీ త్రా ప్రజలు ఆ దున్న కొమ్ముల 
మీదున్న లోహపు కొమ్ములు తీసి, దాని తల్లి దగ్గరకు తీసుకుపోయారు, 
పాలు తాగిన తరువాత దానికి పూలదండ వేసి, అన్ని చోట్ల తిప్పి 
ఉత్సవం జరుపుకున్నారు. 


ఆ దున్న జ్ఞాపకార్థంగా వాళ్ళు తమ ఇంటి కప్పులను దాని కొమ్ము 
ఆకారంలో నిర్మించుకోసాగారు. ఇప్పటివరకూ కూడా ఆ వద్దతే అమలులో 
ఉ౦ది. 


ఇప్పుడు కూడా అక్కడి |వజలు గర్వంగా తమ [వదేకాన్ని 
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“మినాయిగ్‌ కాబూ” అంటే “దున్నను జయించిన స్టలం” అని చెప్పు 


కుంటూ ఉంటారు. % 





